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MESDAMES, MESSIEURS,

La loi du 25  mais 1999  relative à la coopération 

internationale belge a instauré une évaluation externe 

de la Coopération au développement. Par l’arrêté royal 

du 25 février 2010 portant création d’un service d’Eva-

luation spéciale de la Coopération internationale, le 

service de l’Évaluation spéciale a en outre été chargé 

d’une tâche de justifi cation vis-à-vis du Parlement et de 

l’opinion publique à propos de la politique menée et de 

l’affectation des moyens. Le rapport établi par le service 

de l’Évaluation spéciale sur les activités réalisées par 

lui en 2010, ainsi que la synthèse des résultats de ces 

activités, ont été communiqués à la Chambre par le 

ministre de la Coopération au Développement, chargé 

des Affaires européennes, le 26 mai 2011. Ce rapport 

peut être consulté sur les sites www.diplomatie.be et 

www.dgcd.be.

Le 28 juin 2011, l’Évaluateur spécial de la Coopération 

internationale a présenté à votre commission ce rapport 

2011, qui rend compte de cinq évaluations et présente 

également les réponses du management à certaines 

des évaluations réalisées. Cet exposé a été suivi par 

un échange de vues entre l’Évaluateur spécial et les 

membres de la commission.

En application de l’article 32  du Règlement de la 

Chambre des représentants, il a été décidé de faire 

rapport sur cet exposé et sur cet échange de vues sous 

la forme d’un document parlementaire.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. DOMINIQUE 

DE CROMBRUGGHE DE LOORINGHE, 

ÉVALUATEUR SPÉCIAL DE LA COOPÉRATION 

INTERNATIONALE

M. Dominique de Crombrugghe de Looringhe, 

Évaluateur spécial de la Coopération internationale, a 

exposé les lignes directrices du rapport et les enseigne-

ments qui pouvaient en être tirés.

II. — QUESTIONS ET OBSERVATIONS DES 

MEMBRES

Mme Ingeborg De Meulemeester (N-VA) déplore que 

les Programmes Indicatifs de Coopération (PIC) avec les 

18 pays partenaires de la coopération gouvernementale 

ne fassent pas l’objet d’une publication bilingue sur 

le site web de la Coopération au Développement. Or, 

une consultation plus aisée des différents PIC lui paraît 

importante pour les collaborateurs des ONG belges 

actives dans ces pays. De manière plus générale, ces 

DAMES EN HEREN,

Bij de wet van 25 mei 1999 betreffende de Belgische 

internationale samenwerking werd een externe evaluatie 

van de ontwikkelingssamenwerking ingesteld. Krach-

tens het koninklijk besluit van 25 februari 2010 houdende 

de oprichting van een dienst Bijzondere Evaluatie van de 

Internationale Samenwerking kreeg de dienst Bijzondere 

Evaluatie bovendien tot taak rekenschap af te leggen 

bij het parlement en bij de publieke opinie over het ge-

voerde beleid en over de bestemming van de middelen. 

Het verslag dat de dienst Bijzondere Evaluatie heeft 

uitgebracht over zijn activiteiten in 2010, alsmede de 

synthese van de resultaten van die activiteiten werden 

op 26 mei 2011 aan de Kamer medegedeeld door de 

minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met 

Europese Zaken. Dat verslag kan worden geraadpleegd 

op de websites www.diplomatie.be en www.dgcd.be.

Op 28 juni 2011 heeft de Bijzonder Evaluator van de 

Internationale Samenwerking aan uw commissie het 

verslag 2011 gepresenteerd, dat rekenschap afl egt over 

vijf evaluaties en ook antwoorden van het management 

verstrekt op enkele verrichte evaluaties. Die uiteenzet-

ting werd gevolgd door een gedachtewisseling tussen 

de Bijzonder Evaluator en de commissieleden.

Op grond van artikel 32 van het Reglement van de 

Kamer van volksvertegenwoordigers werd besloten ver-

slag uit te brengen over die uiteenzetting en de gedach-

tewisseling in de vorm van een parlementair document.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE 

HEER DOMINIQUE DE CROMBRUGGHE DE 

LOORINGHE, BIJZONDER EVALUATOR VAN DE 

INTERNATIONALE SAMENWERKING

De heer Dominique de Crombrugghe de Looringhe, 

Bijzonder Evaluator van de Internationale Samenwer-

king, zet de krachtlijnen van het verslag uiteen alsook 

de lessen die eruit kunnen worden getrokken.

II. — VRAGEN EN OPMERKINGEN 

VAN DE LEDEN

Mevrouw Ingeborg De Meulemeester (N-VA) betreurt 

dat over de Indicatieve Samenwerkingsprogramma’s 

(ISP) met de 18 partnerlanden van de regeringssa-

menwerking geen tweetalige publicatie voorhanden is 

op de website van Ontwikkelingssamenwerking. Een 

vlottere raadpleging van de verschillende ISP’s lijkt 

haar nochtans belangrijk voor de werknemers van de 

Belgische ngo’s die actief zijn in die landen. Zijn, meer 
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ONG sont-elles impliquées dans la préparation des 

Programmes indicatifs de Coopération?

L’intervenante se réjouit par ailleurs que l’évaluation 

de la Déclaration de Paris ait pu être conduite conjoin-

tement par des donneurs et des partenaires et qu’elle 

ait montré que les pays partenaires s’appropriaient 

davantage l’aide que dans le passé.

*

M. Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen!) juge essentiel 

que la Coopération au Développement puisse conti-

nuer à bénéfi cier d’un large soutien; pour ce faire, la 

garantie d’une évaluation indépendante est évidemment 

primordiale.

Cela étant, l’évolution des chiffres budgétaires relatifs 

à la coopération belge ne laisse pas d’inquiéter, comme 

l’intervenant l’a du reste souligné lors de la discussion 

du budget général des dépenses pour 2011.

Dans le rapport de l’Évaluateur spécial, l’intervenant 

juge également inquiétants plusieurs des constats 

dégagés par l’évaluation consacrée à FINEXPO. Ainsi, 

“l’absence d’un cadre stratégique n’est pas compen-

sée par une stratégie interne” (page 18); “les études de 

faisabilité sont faibles et l’absence de suivi et d’éva-

luation empêchent de tirer les leçons de l’expérience 

et d’infl uencer les futurs processus de sélection des 

projets” (page 19); d’une manière générale, les constats 

effectués mettent avant tout en lumière un manque de 

rigueur, d’autant plus regrettable que FINEXPO est 

un instrument qui gère de l’argent public. De même, 

si les auteurs de l’évaluation jugent qu’“au niveau du 

commerce extérieur, la plupart des projets peuvent 

être considérés comme pertinents puisqu’ils apportent 

une valeur ajoutée en Belgique” (page 20), peu semble 

fait en revanche pour établir des synergies, alors que 

ceci serait essentiel en matière de coopération au 

développement. On peut également s’interroger sur 

l’importance des lacunes de l’instrument FINEXPO en 

matière d’efficacité et d’efficience, alors qu’il s’agit là 

des objectifs qui sont au cœur de la feuille de route pour 

l’aide au développement qu’est la Déclaration de Paris.

L’intervenant estime l ’évaluation consacrée à la 

prévention des confl its et à la construction de la paix 

d’autant plus intéressante qu’il s’agit d’un thème majeur, 

non seulement dans le domaine spécifi que de l’aide 

au développement mais également dans la politique 

étrangère en général, comme en témoignent les inten-

in het algemeen, die ngo’s betrokken bij de voorberei-

ding van de Indicatieve Samenwerkingsprogramma’s?

De spreekster is ook opgetogen dat de evaluatie van 

de Verklaring van Parijs gezamenlijk kon worden ver-

richt door donoren en partners, alsmede dat ze heeft 

aangetoond dat de partnerlanden zich de bijstand meer 

eigen maken dan in het verleden.

*

De heer Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen!) acht 

het essentieel dat Ontwikkelingssamenwerking brede 

steun kan blijven genieten; daartoe is het uiteraard van 

primordiaal belang dat een onafhankelijke evaluatie 

wordt gewaarborgd.

Tegen die achtergrond blijft de evolutie van de be-

grotingscijfers in verband met de Belgische coöperatie 

ongerustheid wekken, zoals de spreker overigens heeft 

beklemtoond bij de bespreking van de Algemene Uitga-

venbegroting voor 2011.

In het verslag van de Bijzonder Evaluator vindt de 

spreker ook verscheidene bevindingen onrustwekkend, 

welke blijken uit de evaluatie in verband met FINEXPO. 

Zo wordt daarin gesteld: “Het ontberen van een beleids-

kader wordt niet gecompenseerd door een interne stra-

tegie” (pagina 21); “de haalbaarheidsstudies zijn zwak 

en door een gebrek aan opvolging of evaluatie worden 

uit ervaring geen lessen getrokken voor toekomstige 

selectieprocessen voor projecten” (pagina 21); in het 

algemeen gesproken brengen de bevindingen vooral 

een gebrek aan nauwgezetheid aan het licht, hetgeen 

des te betreurenswaardiger is omdat FINEXPO een 

instrument is dat overheidsgeld beheert. Voorts stel-

len de auteurs van de evaluatie het volgende: “Op het 

niveau van de buitenlandse handel kunnen de meeste 

projecten worden beschouwd als relevant omdat ze een 

meerwaarde opleveren in België” (pagina 22). Aange-

zien zij die vaststelling doen, lijkt er evenwel niet veel 

te zijn ondernomen om te komen tot synergieën, terwijl 

zulks essentieel zou zijn op het vlak van ontwikkelings-

samenwerking. Voorts kunnen vraagtekens worden 

geplaatst bij de omvang van de tekortkomingen van het 

instrument FINEXPO op het vlak van doeltreffendheid 

en doelmatigheid, terwijl dat nu net doelstellingen zijn 

die cruciaal zijn bij de routekaart voor ontwikkelingshulp 

die de Verklaring van Parijs toch is.

De spreker vindt de evaluatie in verband met con-

fl ictpreventie en vredesopbouw des te interessanter 

omdat het om een belangrijk thema gaat, niet alleen in 

het specifi eke domein van de ontwikkelingshulp, maar 

inzake het buitenlands beleid in het algemeen, zoals 

blijkt uit de bedoelingen waarop veel donoren zich 
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tions affichées par de nombreux donateurs. Il est dès 

lors interpellant de lire que “la politique des donateurs 

en matière de prévention des confl its est insuffisam-

ment développée” (page 34). En tout état de cause, 

l’analyse faite par cette évaluation est particulièrement 

intéressante. Le renforcement des capacités de l’État y 

apparaît comme un fi l conducteur; quels sont toutefois 

les leviers dont disposent les donateurs pour renforcer 

ces capacités?

Deux points mentionnés dans l’évaluation de la pré-

vention des confl its et la consolidation de la paix dans 

l’est de la RDC retiennent particulièrement l’attention de 

l’intervenant: l’attention qu’il conviendrait de porter au 

droit de propriété foncière (page 33) et le renforcement 

des capacités (page 34). Sur ces deux points, que peut 

faire concrètement la Coopération belge? Comment agir 

sur la question corollaire de la corruption?

L’évaluation de la Déclaration de Paris sur l’efficacité 

de l’aide est également riche en enseignements. Il reste 

clairement un hiatus entre les impératifs de gestion 

d’une part et la contribution au développement d’autre 

part. La question de la cohérence apparaît cruciale.

*

Mme Thérèse Snoy (Ecolo-Groen!) demande com-

ment intégrer à l’action de FINEXPO l’environnement et 

le genre, critères transversaux qui balisent l’action de la 

CTB et de la DGD. Ces critères de durabilité peuvent-

ils être appliqués à FINEXPO, qui est un instrument 

davantage économique?

L’évaluation consacrée à la prévention des confl its 

dans l’est de la RDC ne mentionne pas le programme 

REJUSCO dans ses conclusions sur le thème de la 

justice. Ce programme ne devrait-il pourtant pas être 

renforcé?

L’Évaluateur spécial estime par ailleurs qu’“il y aurait 

un travail législatif à faire qui aboutirait à des modifi ca-

tions de la loi de 1999 sur la coopération internationale 

et de la loi de 1998 sur la CTB” (page 12). Quel type de 

modifi cation conviendrait-il d’envisager?

Enfi n, l’évaluation sur la Déclaration de Paris recom-

mande aux bailleurs “d’accepter que la coopération est 

une activité à risques” (page 44). N’y a-t-il toutefois pas 

une contradiction fondamentale entre les exigences en 

matière d’efficacité qui sont celles de la Déclaration 

laten voorstaan. Het is dan ook frappant het volgende 

te lezen: “Het beleid van de donoren inzake confl ictpre-

ventie is onvoldoende ontwikkeld.” (pagina 40). In ieder 

geval is bij deze evaluatie verrichte analyse bijzonder 

interessant. Capaciteitsversterking van de Staat komt 

daarbij naar voren als een leidraad; over welke hefbo-

men beschikken de donoren echter om die capaciteit 

te versterken?

Twee punten die in de evaluatie aan bod komen over 

confl ictpreventie en vredesconsolidatie in het oosten 

van de DRC trekken in het bijzonder de aandacht van 

de spreker: de aandacht die zou moeten gaan naar het 

grondeigendomsrecht (pagina 39) en de capaciteits-

opbouw (pagina 40). Wat kan de Belgische coöperatie 

concreet doen op die twee punten? Hoe moet worden 

ingewerkt op het daaruit voortvloeiende corruptievraag-

stuk?

Ook de evaluatie van de Verklaring van Parijs over 

de doeltreffendheid van de hulp is leerzaam. Er blijft 

duidelijk een hiaat bestaan tussen de beheersvereisten 

enerzijds en de bijdrage tot ontwikkeling anderzijds. Het 

coherentievraagstuk is kennelijk van cruciaal belang.

*

Mevrouw Thérèse Snoy (Ecolo-Groen!) vraagt hoe 

milieu en gender kunnen worden geïntegreerd in de 

werking van FINEXPO; het gaat om transversale criteria 

die ijkpunten zijn voor het optreden van de BTC en de 

ODA. Kunnen die duurzaamheidscriteria worden toe-

gepast op FINEXPO, een instrument dat veeleer van 

economische aard is?

De evaluatie in verband met de confl ictpreventie in 

het oosten van de DRC maakt geen melding van het 

REJUSCO-programma bij haar conclusies over het 

thema justitie. Zou dat programma nochtans niet moeten 

worden versterkt?

Voorts vindt de Bijzonder Evaluator: “Hier zou een 

wetgevend initiatief moeten genomen worden dat 

resulteert in wijzigingen van de wet van 1999 over de 

internationale samenwerking en van de wet van 2000 

over de BTC” (pagina 14). Welk type van verandering 

zou moeten worden overwogen?

Ten slotte wordt de donoren bij de evaluatie van de 

Verklaring van Parijs aanbevolen “te aanvaarden dat 

ontwikkelingssamenwerking een risicovolle activiteit 

is (…)” (pagina 50). Is er echter geen fundamentele 

tegenstrijdigheid tussen de doeltreffendheidsvereisten 
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de Paris et les inconnues inévitablement liées au fait 

même d’investir dans des pays en situation de survie, 

voire instables?

III. — RÉPONSES

Les évolutions budgétaires

Les questions à ce sujet ne ressortissent pas direc-

tement aux tâches dont est chargé le service de l’Éva-

luation spéciale.

Cela étant, on ne peut que se réjouir de constater que 

les titulaires successifs du portefeuille de la Coopéra-

tion au Développement aient pu, de manière générale, 

obtenir une augmentation du budget affecté à ce poste, 

en dépit du contexte économique et budgétaire.

FINEXPO

L’évaluation de FINEXPO, qui a compris deux mis-

sions de terrain (au Vietnam et au Ghana), a permis de 

dresser un constat assez positif des résultats obtenus. 

De toute évidence, les entreprises qui font appel à cet 

instrument ont le souci de bien faire. Ainsi, par exemple, 

dans le secteur du transport public, qui concentre une 

partie importante des interventions de FINEXPO, la 

vente de bus va de pair avec l’établissement de struc-

tures destinées à leur entretien et la formation des 

mécaniciens. Dans les domaines du dragage et de 

l’approvisionnement en électricité, des interventions 

fi nancées par FINEXPO ont donné d’excellents résul-

tats. En conséquence, malgré les différentes lacunes 

relevées dans le cadre de l’évaluation, les résultats des 

interventions de FINEXPO ne bénéfi cient pas qu’au 

seul commerce extérieur belge: il y a une pertinence 

pour le développement, dans la mesure où ces projets 

répondent à des demandes et à des besoins locaux.

Cela étant, il ne faut pas perdre de vue la modestie 

de l’instrument comparé à ce qui existe dans la plupart 

des pays voisins. Le fait que le commerce extérieur soit 

une compétence défédéralisée n’y est sans doute pas 

étranger. Outre cette dimension déjà réduite en soi, 

l’infl uence de FINEXPO sur le commerce extérieur est 

encore freinée par le fait que le nombre d’entreprises 

concernées reste limité à celles qui connaissent les 

canaux d’intervention de FINEXPO.

Quant aux dimensions transversales comme le genre 

ou l’environnement, il devrait être relativement facile 

d’inscrire l’aspect “environnement” dans les critères à 

(die uit de Verklaring van Parijs) en de onbekendes die 

onvermijdelijk gerelateerd zijn aan het investeren op 

zich in landen die in een toestand van overleving of zelfs 

instabiliteit verkeren?

III. — ANTWOORDEN

De budgettaire ontwikkelingen

De daaraan gerelateerde kwesties behoren niet recht-

streeks tot de taken van de dienst Bijzondere evaluatie.

Dat gezegd zijnde, kan men er zich alleen maar over 

verheugen dat de opeenvolgende ministers van Ontwik-

kelingssamenwerking generaliter een verhoging hebben 

kunnen verkrijgen van de voor die post bestemde begro-

ting, ondanks de economische en budgettaire context.

FINEXPO

De evaluatie van FINEXPO, die twee veldmissies 

heeft omvat (in Vietnam en in Ghana), heeft de mogelijk-

heid geboden een vrij positieve vaststelling te doen van 

de verkregen resultaten. Kennelijk streven de onderne-

mingen die op dat instrument een beroep doen ernaar 

goed werk te leveren. Een voorbeeld: in de sector van 

het openbaar vervoer, die goed is voor een aanzienlijk 

deel van de interventies van FINEXPO, gaat de verkoop 

van bussen gepaard met de uitwerking van structuren 

voor het onderhoud ervan en voor de opleiding van de 

mecaniciens. In de domeinen van de baggerwerken en 

van de elektriciteitsvoorziening hebben de door FIN-

EXPO gefi nancierde interventies uitstekende resultaten 

gegeven. Ondanks de in het kader van de evaluatie voor 

het voetlicht gebrachte leemtes, komen de resultaten 

van de interventies van FINEXPO niet alleen de Belgi-

sche buitenlandse handel ten goede: een en ander is 

ook voor de ontwikkeling relevant omdat die projecten 

inspelen op lokale vragen en behoeften.

Men mag echter niet uit het oog verliezen dat het 

instrument bescheiden is in vergelijking met wat in 

de meeste buurlanden bestaat. Dat de buitenlandse 

handel een gedecentraliseerde bevoegdheid is, is daar 

wellicht niet vreemd aan. Naast die op zich al beperkte 

dimensie wordt de invloed van FINEXPO op de buiten-

landse handel nog afgeremd door het feit dat het aantal 

betrokken ondernemingen beperkt blijft tot die welke de 

interventiekanalen van FINEXPO kennen.

Wat de transversale dimensies zoals het geslacht of 

het milieu betreft, zou het vrij gemakkelijk moeten zijn het 

aspect “milieu” op te nemen bij de criteria die FINEXPO 
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prendre en compte par FINEXPO. En revanche, il devrait 

en aller plus difficilement pour la dimension de genre, 

dès lors que ce n’est pas FINEXPO qui prend l’initiative 

des interventions.

La prévention des confl its

L’évaluation en matière de prévention des confl its et 

de renforcement de la paix dans l’est de la RDC était 

une évaluation conjointe. Bien qu’elle ait été menée 

par le service de l’Evaluation spéciale, elle ne s’est 

pas focalisée sur les seules interventions de la Coopé-

ration belge; c’est un portefeuille d’interventions qui a 

été évalué et celles de ces interventions qui étaient le 

fait de la Coopération belge n’ont pas bénéfi cié d’une 

attention plus soutenue que les autres.

Il est apparu que plus de la moitié des interventions 

analysées relevaient en réalité de l’aide humanitaire 

et non de la prévention des confl its, sans pourtant que 

les donateurs en soient réellement conscients. D’une 

manière générale, la violence sexuelle retient fortement 

et à juste titre l’attention des donateurs. L’aide apportée 

en ce domaine implique toutefois un grand nombre 

d’acteurs, dont l’intervention se caractérise en outre 

par une cascade de délégations, peu coordonnées et 

dès lors peu efficaces.

A côté de cela, des leviers pour peser sur la violence 

existent pourtant, mais ils sont insuffisamment utilisés, 

voire pas du tout. A ceci s’ajoute la faiblesse de l’analyse 

des confl its, alors qu’il s’agit là d’une démarche essen-

tielle pour éviter que l’intervention ne fasse plus de tort 

que de bien. Il y a en outre un effort à faire, en matière 

de coordination des structures dans l’est du Congo; cet 

aspect est toutefois négligé par les donateurs.

M. Ivo Hooghe, attaché auprès du service de l’Éva-

luation spéciale, qui a assuré la coordination de l’évalua-

tion menée dans l’Est du Congo, donne comme exemple 

du manque d’analyse des confl its l’approche inadéquate 

par les donateurs de la question de l’exploitation des 

mines: alors que ce secteur est placé au centre du confl it 

par les analystes, car son rôle de principale source de 

fi nancement pour les groupes armés en fait un accélé-

rateur de confl it majeur, les donateurs, après avoir trop 

longtemps quasi ignoré cet aspect, l ’appréhendent 

mal, en ne faisant pas la distinction entre les activités 

criminelles et les activités informelles, et en criminalisant 

dès lors l’ensemble du secteur.

De même, faute de voir dans les violences sexuelles 

une conséquence du confl it, les donateurs, qui se 

concentrent presque exclusivement sur l ’aide aux 

in aanmerking moet nemen. Voor de genderdimensie 

zou dat daarentegen moeilijker kunnen zijn omdat het 

initiatief voor de interventies niet door FINEXPO wordt 

genomen.

Confl ictpreventie

De evaluatie inzake confl ictpreventie en vredes-

handhaving in het oosten van de DRC was een ge-

meenschappelijke evaluatie. Hoewel ze door de dienst 

Bijzondere evaluatie werd uitgevoerd, was ze niet alleen 

op de interventies van de Belgische Coöperatie toege-

spitst; er werd een geheel van interventies geëvalueerd 

en aan die van de Belgische Coöperatie werd niet meer 

aandacht besteed dan aan de andere.

Gebleken is dat meer dan de helft van de geana-

lyseerde interventies in feite tot de humanitaire hulp 

behoren en niet tot de confl ictpreventie, zonder dat de 

donoren zich daar echt van bewust zijn. De donoren 

besteden in het algemeen, terecht, zeer veel aandacht 

aan het seksueel geweld. De hulp in dat domein impli-

ceert een groot aantal actoren, wier optreden bovendien 

gekenmerkt is door een opeenvolging van overdrachten 

die slecht gecoördineerd en dus weinig doeltreffend zijn.

Daarnaast bestaan nochtans middelen om op het 

geweld te wegen, maar ze worden onvoldoende of zelfs 

niet gebruikt. Daarbij komt de zwakheid van de confl ict-

analyses, terwijl het om een essentiële demarche gaat 

om te voorkomen dat de interventie meer kwaad dan 

goed doet. Bovendien moet een inspanning worden 

gedaan op het vlak van de coördinatie van de structu-

ren in het oosten van Congo; de donoren verliezen dat 

aspect echter uit het oog.

De heer Ivo Hooghe, attaché bij de dienst Bijzondere 

evaluatie, die de evaluatie in het oosten van Congo heeft 

gecoördineerd, geeft als voorbeeld van het gebrek aan 

confl ictanalyse de inadequate aanpak, door de dono-

ren, van de kwestie van de exploitatie van de mijnen: 

hoewel die sector volgens de analisten tot de kern van 

het confl ict behoort omdat hij als belangrijkste fi nancie-

ringsbron voor de gewapende bendes een belangrijke 

confl ictversneller is, wordt hij slecht begrepen door de 

donoren, die dat aspect al te lang over het hoofd hebben 

gezien en geen onderscheid maken tussen de criminele 

en de informele activiteiten en op die manier de hele 

sector criminaliseren.

Door het seksueel geweld niet te beschouwen als 

een gevolg van het confl ict, spitsen de donoren zich 

nagenoeg uitsluitend toe op de — ongetwijfeld nood-
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victimes — certes bien nécessaire —, ne développent 

aucune action pour empêcher la répétition de ces vio-

lences dans le futur. On ne peut dès lors pas parler de 

prévention des confl its. Parfois même, comme dans le 

cas des interventions humanitaires visant à la réinstal-

lation des réfugiés, l’aide crée de nouveaux problèmes 

dans le domaine du droit de propriété foncière.

Quant au programme REJUSCO, cité par une inter-

venante, il a été arrêté lorsque quelques cas de fraude 

ont été constatés. Un programme REJUSCO  2 est 

maintenant en cours de développement, mais il y aura 

eu une interruption qui aura conduit à la perte des pre-

miers résultats. La réaction des autorités européennes 

semble avoir été excessive et illustre la nécessité d’une 

nouvelle approche qui intègre le fait que la coopération 

est une activité à risque.

Mme Thérèse Snoy (Ecolo-Groen!) s’interroge sur 

la possibilité d’instaurer une traçabilité des minerais, 

comme cela se fait déjà pour d’autres matières pre-

mières comme certaines essences de bois.

L’Évaluateur spécial fait observer que l’exploitation 

minière n’est pas qu’un enjeu commercial: il y a égale-

ment un enjeu de développement qui est lié à l’exploi-

tation minière artisanale.

La Déclaration de Paris

L’appropriation de l’aide par les pays partenaires 

est un élément central de la philosophie qui fonde la 

Déclaration de Paris.

L’aide budgétaire est, par défi nition, un instrument 

fi nancier qui permet cette appropriation. Cette aide 

budgétaire doit s’accompagner d’un dialogue politique 

et d’une assistance technique. Même ainsi encadrée, 

l’aide budgétaire comporte des risques, mais elle per-

met également aux donateurs d’exercer une forme de 

pression politique (pression qui s’est déjà parfois avérée 

très puissante, quand plusieurs bailleurs, confrontés à 

un certain nombre de problèmes, suspendent simulta-

nément leur aide budgétaire).

Cela étant, la décision des pays donneurs de prati-

quer ou non l’aide budgétaire ne repose pas systéma-

tiquement sur une analyse des faits. Ainsi, la récente 

décision du Royaume-Uni et des Pays-Bas de se 

dégager de cette forme d’aide ne se fonde pas sur une 

évaluation. C’est regrettable.

zakelijke — slachtofferhulp en ondernemen zij niets om 

dat geweld in de toekomst te verhinderen. Men kan dus 

niet spreken van confl ictpreventie. Zoals in het geval 

van de humanitaire interventies die de hervestiging 

van vluchtelingen beogen, zorgt de hulp soms voor 

nieuwe problemen op het vlak van het recht inzake 

grondeigendom.

Het REJUSCO-programma waarnaar een lid heeft 

verwezen, werd ontwikkeld nadat een aantal fraude-

gevallen aan het licht waren gekomen. Momenteel 

wordt gewerkt aan een REJUSCO 2-programma, maar 

doordat het een tijd werd onderbroken, zijn de eerste re-

sultaten verloren gegaan. De reactie van de Europese 

autoriteiten lijkt overdreven te zijn geweest en toont aan 

dat er nood is aan een nieuwe benadering, die ermee 

rekening houdt dat samenwerking een risicoactiviteit is.

Mevrouw Therèse Snoy d’Oppuers (Ecolo-Groen!) 

vraagt zich af of kan worden voorzien in een mecha-

nisme om delfstoffen traceerbaar te maken, zoals nu 

al gebeurt voor andere grondstoffen, bijvoorbeeld be-

paalde houtsoorten.

De Bijzonder Evaluator merkt op dat de mijnbouw 

niet louter een commerciële aangelegenheid is; zo is 

artisanale mijnbouw van belang voor de ontwikkeling.

Verklaring van Parijs

De eigenaarschap van de hulp door de partnerlanden 

is een hoeksteen van de fi losofi e die ten grondslag ligt 

aan de Verklaring van Parijs.

Begrotingssteun is per defi nitie een van de fi nanciële 

instrumenten die dat eigenaarschap mogelijk maken. 

Die begrotingssteun moet gepaard gaan met een po-

litieke dialoog en technische ondersteuning. Zelfs met 

dergelijke omkadering omvat begrotingssteun risico’s, 

maar tegelijk beschikken de donorlanden aldus over 

een middel om politieke druk uit te oefenen (zoals al 

is gebleken, kan die politieke druk hoog oplopen, met 

name als verscheidene donorlanden die met bepaalde 

problemen worden geconfronteerd, gezamenlijk beslis-

sen hun begrotingssteun op te schorten).

Niettemin berust de beslissing van donorlanden om 

al dan niet in begrotingssteun te voorzien, niet altijd op 

een analyse van de feiten. Zo lag er geen enkele eva-

luatie ten grondslag aan de recente beslissing van het 

Verenigd Koninkrijk en Nederland dergelijke steun niet 

langer te verstrekken. Dat valt te betreuren.
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Les aspects législatifs

La loi du 25 mai 1999 relative à la coopération inter-

nationale belge, qui organise et régit notre politique 

d’aide au développement, ne mentionne pas la CTB, 

pas plus qu’elle ne concerne les pays partenaires; on 

peut parler de législation belgo-belge.

Il apparaît donc nécessaire de tenir compte des évo-

lutions qui ont eu lieu depuis l’adoption de cette loi et 

d’introduire davantage d’alignement, de mieux prendre 

en compte la place des pays partenaires et de permettre 

une plus grande décentralisation vers les postes, à 

l’instar des bailleurs les plus efficaces.

Telles qu’elles ont été organisées par la législation 

de 1999, les procédures qui régissent notre politique 

de coopération sont assez éloignées des objectifs et 

des principes sur lesquels on s’accorde désormais sur 

le plan international.

L’établissement des PIC

Le représentant du ministre de la Coopération au 

Développement déclare qu’il y a eu un accord entre le 

précédent titulaire de la Coopération au développement 

et le secteur des ONG. Cet accord a permis l’établisse-

ment d’un groupe de travail chargé d’une concertation 

permanente entre la DGD et les ONG. Ceci a déjà 

débouché sur des initiatives.

*

L’Évaluateur spécial communique le planning des 

activités du service de l’Evaluation spéciale pour les 

années 2011-2015 (annexe 1).

 Le rapporteur, La présidente a.i.,

 Wouter DE VRIENDT Els DEMOL

Wetgevingsaspecten

De wet van 25 mei 1999 betreffende de Belgische 

internationale samenwerking, die de nadere voorwaar-

den van ons beleid inzake ontwikkelingshulp bepaalt, 

vermeldt de BTC niet en heeft al evenmin betrekking 

op de partnerlanden; het gaat hier dan ook om louter 

intra-Belgische wetgeving.

Het lijkt dus noodzakelijk rekening te houden met de 

ontwikkelingen die sinds de inwerkingtreding van die 

wet hebben plaatsgehad, en op dat vlak een en ander 

te harmoniseren, de plaats van de partnerlanden meer 

in overweging te nemen en te voorzien in een grotere 

decentralisering naar de diplomatieke en consulaire 

posten, zoals de donorlanden met de in dat opzicht 

doeltreffendste regeling al hebben gedaan.

Zoals de wet van 1999 de procedures van het Bel-

gische ontwikkelingssamenwerkingsbeleid thans vorm 

geeft, staan zij vrij ver van de doelstellingen en begin-

selen waarover momenteel internationaal overeenstem-

ming bestaat.

Uitwerking van ISP’s

De vertegenwoordiger van de minister van Ontwikke-

lingssamenwerking geeft aan dat diens voorganger op 

Ontwikkelingssamenwerking een akkoord had gesloten 

met de sector van de ngo’s. In het raam van dat akkoord 

werd een werkgroep opgericht waarbinnen permanent 

overleg wordt gepleegd tussen de DGD en de ngo’s. 

Dat heeft al een aantal initiatieven opgeleverd.

*

De Bijzonder Evaluator deelt het tijdschema mee van 

de activiteiten van de Dienst Bijzondere Evaluatie voor 

de jaren 2011-2015 (bijlage 1).

 De rapporteur, De voorzitter a.i.,

 Wouter DE VRIENDT Els DEMOL
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 1 

CALENDRIER DES ÉVALUATIONS DU 

SERVICE DE L’ÉVALUATION SPÉCIALE 

 

1. Introduction 

L’AR du 25 février 2010 signifie un nouveau départ pour un Service de l’Evaluation 
spéciale (SES) réformé. La position du SES dans le paysage de la coopération belge 
au développement fait l’objet d’une nouvelle définition suite au changement de sa 
composition après la fusion avec le service d'évaluation interne de la DGD, supprimé 
par le même AR. L’AR lui-même pose un premier jalon en stipulant que les 
évaluations doivent fournir la justification vis-à-vis du Parlement et de l'opinion 
publique à propos de la politique menée et de l'affectation des moyens. Par ailleurs, 
l’objectif est que les recommandations tirées des évaluations soient exploitables de 
manière optimale et visent à améliorer et à adapter la politique en matière de 
coopération au développement. Dès lors, le Service de l’Évaluation spéciale s’est 
attelé à l’élaboration d’une stratégie qui lui permettra d’évaluer, également à plus 
long terme, les résultats de la coopération internationale belge d’une manière aussi 
optimale que possible. 
 
L’AR stipule également ce qui suit:  
En vue de l'exécution de ses missions, le service Evaluation spéciale établit pour le 
30 septembre de chaque année et après concertation avec les services publics, les 
sociétés de droit public ou de droit privé, les groupements, les associations ou les 
institutions et les organisations non gouvernementales concernés par la coopération 
au développement de l'Etat fédéral, un plan stratégique pluriannuel, un programme 
annuel et un budget annuel des priorités et des activités à exécuter au cours de 
l'année suivante. 
 
Le présent document répond à cette exigence: Il fournit une planification 
relativement fixe pour 2012 mais plus flexible pour les années suivantes, et permet 
de cerner les modalités d’élaboration de ce calendrier des évaluations. Les 
évaluations programmées sont brièvement présentées avec les critères utilisés pour 
leur sélection et leur chronologie. 
Conformément à l’AR, ce calendrier sera soumis pour avis aux divers acteurs 
concernés du secteur de la coopération au développement. 

ANNEXE 1



12 1689/001DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010

 
2 

2
. C

al
en

d
ri
er

 d
es

 é
va

lu
at

io
n
s 

: 
cr

it
èr

es
 d

e 
sé

le
ct

io
n
 

Le
 S

er
vi

ce
 d

e 
l’É

va
lu

at
io

n
 s

p
éc

ia
le

 a
 é

la
b
or

é 
u
n
 c

er
ta

in
 n

om
b
re

 d
e
 c

ri
tè

re
s 

a
fi
n
 d

e 
p
ro

g
ra

m
m

er
 s

es
 é

va
lu

at
io

n
s 

d
e 

fa
ço

n
 

st
ru

ct
u
ré

e
 e

t 
d
e 

ré
p
o
n
d
re

 a
u
x 

d
em

an
d
es

 d
’é

va
lu

at
io

n
s 

sp
éc

if
iq

u
es

. 
Le

 s
er

vi
ce

 v
is

e 
u
n
e 

p
ol

it
iq

u
e 

d
’é

va
lu

a
ti
on

 c
on

si
st

an
te

 e
t 

co
h
ér

en
te

, 
a
xé

e 
su

r 
le

 n
iv

ea
u
 s

tr
at

ég
iq

u
e 

et
 m

e
tt

an
t 

l’a
cc

en
t 

su
r 

le
s 

ré
su

lt
at

s 
et

 l
’im

p
ac

t.
 

N
ou

s 
re

p
re

n
on

s 
ci

-a
p
rè

s 
le

 t
ab

le
au

 a
ve

c 
le

s 
cr

it
èr

es
 d

e 
sé

le
ct

io
n
: 

 
1

. 
JU

S
T

IF
IC

A
T

IO
N

 E
T

 U
T

IL
IT

E
 

P
o

u
rq

u
o

i 
le

 S
E

S
 r

é
a
li

se
-t

-i
l 
d

e
s 

é
v
a
lu

a
ti

o
n

s?
 

«
 L

e
s 

é
v
a
lu

a
ti

o
n

s 
d

u
 S

E
S

 c
o

n
tr

ib
u

e
n

t 
à
 u

n
e
 m

e
il

le
u

re
 p

o
li
ti

q
u

e
 d

e
 C

D
 »

 
1

.1
. 

P
o

u
r 

re
n

d
re

 d
e
s 

co
m

p
te

s 
su

r 
le

s 
ré

su
lt

a
ts

 d
e
 l
’A

P
D

 
d

e
v
a
n

t 
le

 P
a
rl

e
m

e
n

t 
(e

t 
l'
o

p
in

io
n

 p
u

b
li

q
u

e
) 

 

1
.2

. 
P

o
u

r 
fo

u
rn

ir
 d

e
s 

re
co

m
m

a
n

d
a
ti

o
n

s 
e
x
p

lo
it

a
b

le
s,

 
v
is

a
n

t 
à
 a

m
é
li

o
re

r 
la

 p
o

li
ti

q
u

e
 e

n
 

m
a
ti

è
re

 d
e
 c

o
o

p
é
ra

ti
o

n
 a

u
 

d
é
v
e
lo

p
p

e
m

e
n

t 

1
.3

. 
P

o
u

r 
sa

ti
sf

a
ir

e
 a

u
x
 

o
b

li
g

a
ti

o
n

s 
in

te
rn

a
ti

o
n

a
le

s 
e
t 

a
u

x
 

e
n

g
a
g

e
m

e
n

ts
 

in
te

rn
a
ti

o
n

a
u

x
 

1
.4

. 
P

o
u

r 
ré

p
o

n
d

re
 a

u
x
 d

e
m

a
n

d
e
s 

p
o

n
ct

u
e
ll

e
s
 (

p
o

u
r 

a
u

ta
n

t 
q

u
'e

ll
e
s 

n
e
 

so
ie

n
t 

p
a
s 

co
n

tr
a
ir

e
s 

à
 d

'a
u

tr
e
s 

cr
it

è
re

s 
d

e
 s

é
le

ct
io

n
 e

t 
p

o
u

r 
sa

is
ir

 
d

e
s 

o
p

p
o

rt
u

n
it

é
s 

(a
g

e
n

d
a
 p

o
li

ti
q

u
e
) 

2
. 

P
R

IN
C

IP
A

U
X

 D
E
S

T
IN

A
T

A
IR

E
S

  
Q

u
i 

so
n

t 
le

s 
“c

li
e
n

ts
” 

p
ri

o
ri

ta
ir

e
s?

 
2

.1
. 

L
e
 p

a
rl

e
m

e
n

t 
(e

t 
l'
o

p
in

io
n

 p
u

b
li

q
u

e
) 

 
2

.2
. 

L
e
 M

in
is

tr
e
 e

t 
le

s 
d

é
ci

d
e
u

rs
 p

o
li
ti

q
u

e
s
 

3
. 

C
R

IT
E

R
E

S
 D

U
 C

A
D

 
C

o
m

m
e
n

t 
le

s
 c

ri
tè

re
s 

d
u

 C
A

D
 s

o
n

t-
il

s 
a
p

p
li

q
u

é
s
?
 

3
.1

. 
L
e
s 

ré
su

lt
a
ts

 à
 

co
u

rt
 e

t 
à
 m

o
y
e
n

 
te

rm
e
 (

e
ff

ic
a
ci

té
) 

co
m

m
e
 c

o
n

d
it

io
n

 s
i 

l’
o

n
 v

e
u

t 
a
tt

e
in

d
re

 
u

n
 i

m
p

a
ct

 

3
.2

. 
L
e
s 

ré
su

lt
a
ts

 à
 l

o
n

g
 

te
rm

e
 d

e
 l

a
 c

o
o

p
é
ra

ti
o

n
 

b
e
lg

e
 a

u
 d

é
v
e
lo

p
p

e
m

e
n

t 
(i

m
p

a
ct

) 

3
.3

. 
E

ff
ic

a
ci

té
 :

 l
a
 C

D
 

b
e
lg

e
 e

st
-e

ll
e
 o

rg
a
n

is
é
e
 

d
e
 m

a
n

iè
re

 o
p

ti
m

a
le

 
p

o
u

r 
p

e
rm

e
tt

re
 

d
’a

tt
e
in

d
re

 d
e
s 

ré
su

lt
a
ts

 
à
 l

o
n

g
 t

e
rm

e
 

3
.4

. 
L
a
 p

e
rt

in
e
n

ce
 

d
e
s 

o
p

ti
o

n
s 

p
o

li
ti

q
u

e
s 

b
e
lg

e
s 

 
p

o
u

r 
a
tt

e
in

d
re

 d
e
s 

ré
su

lt
a
ts

 à
 l
o

n
g

 
te

rm
e
 

3
.5

. 
L
a
 d

u
ra

b
il

it
é
 

d
e
s 

ré
su

lt
a
ts

 à
 l

o
n

g
 

te
rm

e
 



131689/001DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010

 
3 

4
. 

O
B

JE
T

 
Q

u
e
 p

e
u

t 
é
v
a
lu

e
r 

le
 S

E
S

 ?
 

T
ou

te
s l

es
 a

ct
iv

ité
s d

e 
l’É

ta
t f

éd
ér

al
 r

ec
on

nu
es

 c
om

m
e 

A
PD

 p
ar

 le
 C

A
D

 d
e 

l’O
C

D
E

 : 
« 

to
us

 le
s a

pp
or

ts
 d

e 
re

ss
ou

rc
es

 q
ui

 s
on

t f
ou

rn
is 

au
x 

pa
ys

 e
t t

er
ri

to
ir

es
 

su
r 

la
 li

st
e 

de
s b

én
éf

ic
ia

ir
es

 d
’A

PD
, o

u 
à 

de
s i

ns
tit

ut
io

ns
 m

ul
til

at
ér

al
es

, e
t q

ui
 é

m
an

en
t d

’o
rg

an
is

m
es

 p
ub

lic
s, 

y 
co

m
pr

is
 le

s É
ta

ts
 e

t l
es

 c
ol

le
ct

iv
ité

s l
oc

al
es

, o
u 

d’
or

ga
ni

sm
es

 a
gi

ss
an

t p
ou

r 
le

 c
om

pt
e 

d’
or

ga
ni

sm
es

 p
ub

lic
s ;

 a
ya

nt
 p

ou
r 

bu
t e

ss
en

tie
l d

e 
fa

vo
ri

se
r 

le
 d

év
el

op
pe

m
en

t é
co

no
m

iq
ue

 e
t l

’a
m

él
io

ra
tio

n 
du

 n
iv

ea
u 

de
 

vi
e 

de
s p

ay
s e

n 
dé

ve
lo

pp
em

en
t »

1  

5
. 

C
o

u
v
e
rt

u
re

 
Q

u
e
l 
ch

a
m

p
 (

sc
o

p
e
) 

fa
u

t-
il

 c
o

u
v
ri

r 
?
 

5
.1

 T
o

u
s 

le
s 

ca
n

a
u

x
 

d
e
 d

is
tr

ib
u

ti
o

n
 d

e
 

l’
A

P
D

 b
e
lg

e
 (

d
ir

e
ct

s,
 

in
d

ir
e
ct

s,
 m

u
lt

i,
 e

tc
.)

 

5
.2

. 
P

o
u

rc
e
n

ta
g

e
 

d
e
 l

'A
P

D
 

5
.3

. 
L
e
s 

p
a
y
s 

p
a
rt

e
n

a
ir

e
s 

e
t/

o
u

 l
e
s 

b
é
n

é
fi

ci
a
ir

e
s 

d
e
 

l’
A

P
D

 b
e
lg

e
 

5
.4

. 
L
e
s 

d
if

fé
re

n
ts

 
ty

p
e
s 

d
’a

id
e
 

(s
e
lo

n
 l
e
 C

A
D

),
 

in
st

ru
m

e
n

ts
 e

t 
m

o
d

a
li
té

s 
d

e
 l
’A

P
D

 
u

ti
li

sé
s 

p
a
r 

la
 

B
e
lg

iq
u

e
 

5
.5

. 
L
e
s 

se
ct

e
u

rs
 e

t 
le

s 
th

è
m

e
s 

q
u

i 
so

n
t 

co
u

v
e
rt

s 
p

a
r 

le
s 

O
M

D
 

e
t 

q
u

i 
co

n
st

it
u

e
n

t 
u

n
e
 p

ri
o

ri
té

 
p

o
u

r 
la

 c
o

o
p

é
ra

ti
o

n
 b

e
lg

e
 a

u
 

d
é
v
e
lo

p
p

e
m

e
n

t 

 Le
s 

cr
it
èr

es
 e

n
 c

e 
q
u
i 

co
n
ce

rn
e 

la
 j

u
st

if
ic

at
io

n
 e

t 
le

 p
u
b
lic

 s
on

t 
in

sp
ir

és
 e

n
 p

ar
ti
e 

d
es

 o
b
lig

at
io

n
s 

im
p
os

ée
s 

au
 S

E
S
 p

ar
 l

’A
R
 d

u
 

2
5
 f

év
ri

er
 2

0
1
0
. 

A
va

n
t 

to
u
t,

 l
’A

R
 c

er
n
e 

d
av

an
ta

g
e 

le
s 

d
es

ti
n
a
ta

ir
es

, 
p
a
r 

u
n
e 

ré
fé

re
n
ce

 c
la

ir
e 

à
 l
a
 c

on
tr

ib
u
ti
on

 à
 u

n
e 

a
m

él
io

ra
ti
on

 
d
e 

la
 p

ol
it
iq

u
e 

d
e 

co
op

ér
a
ti
on

 a
u
 d

év
el

op
p
em

en
t 

et
 à

 l
’a

sp
ec

t 
re

d
d
it
io

n
 d

e 
co

m
p
te

s 
d
ev

an
t 

le
 p

ar
le

m
en

t 
et

 l
'o

p
in

io
n
 p

u
b
liq

u
e.

 
U

n
e 

at
te

n
ti
on

 a
cc

ru
e 

es
t 

ég
al

em
en

t 
ac

co
rd

ée
 à

 l
’a

p
p
or

t 
st

ra
té

g
iq

u
e 

d
es

 é
va

lu
a
ti
on

s 
q
u
i 
d
ev

ra
ie

n
t 

p
er

m
et

tr
e 

d
e 

co
n
st

a
te

r 
ce

 q
u
i 

m
ar

ch
e 

et
 c

e 
q
u
i 
n
e 

m
ar

ch
e 

p
a
s,

 q
u
el

s 
so

n
t 

le
s 

ré
su

lt
at

s 
at

te
in

ts
 (

im
p
ac

t 
d
e 

la
 p

ol
it
iq

u
e)

 e
t 

q
u
el

le
s 

am
él

io
ra

ti
on

s 
p
eu

ve
n
t 

êt
re

 
a
p
p
or

té
es

. 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
   

1
 O

n
 t

ro
u
ve

ra
 c

et
te

 d
éf

in
it
io

n
 d

u
 C

A
D

 d
e 

l'O
C
D

E
 s

u
r 

h
tt

p
:/

/w
w

w
.o

ec
d
.o

rg
/d

o
cu

m
en

t/
3
2
/0

,3
7
4
6
,f

r_
2
6
4
9
_
3
4
4
4
7
_
4
6
7
9
6
0
6
4
_
1
_
1
_
1
_
1
,0

0
.h

tm
l  
 



14 1689/001DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010

 4 

Par ailleurs, ceci implique que le SES n’évaluera pas un certain nombre de  
prestations, comme par exemple les projets individuels. Leur évaluation relève de la 
responsabilité des exécutants et/ou des commanditaires du projet en question. Les 
évaluations qui ne se situent pas à un niveau politique stratégique ne s’inscrivent pas 
davantage dans le cadre du mandat du SES. 
Les critères du CAD restent les principaux outils d’une évaluation, mais un plus grand 
intérêt sera désormais accordé aux résultats et à l'impact que par le passé où 
l’accent était davantage mis sur les processus. Les critères d’efficacité, d’efficience et 
de pertinence se traduisent en termes de résultats et d’impact. 
 
Outre les critères d'évaluation ci-dessus, le SES base également ses priorités 
d'évaluation sur une couverture suffisante des montants APD accordés (cf. bloc 5 
dans le tableau). Dans ce contexte, il est tenu compte des tendances au sein de la 
politique d'aide actuelle. Ainsi, au cours des années écoulées, il y a eu des 
accroissements budgétaires importants, notamment pour BIO et l'aide budgétaire. 
D’importants allégements de dette ont aussi été accordés (les principaux allègements 
font l’objet d’une évaluation en 2011).  
L’APD fédérale étant le critère le plus clair pour la délimitation du mandat 
d’évaluation du SES, les montants de l’APD servent de base pour la sélection des 
domaines à évaluer. Ainsi par exemple, une évaluation de Fedasil fait partie des 
possibilités au regard de l’APD, mais ceci n’est pas nécessairement un aspect auquel 
on pense immédiatement au moment de préparer un calendrier des évaluations pour 
la coopération au développement. 
 
Le calendrier plus concret ci-dessous a été établi suivant le principe de la 
planification à horizon mobile : si le calendrier est quasi définitif pour 2011, il est 
possible d’apporter des modifications pour les années suivantes, notamment pour 
réagir à certaines opportunités ou répondre aux demandes émanant des décideurs 
politiques. Conformément à l’AR, le présent calendrier sera soumis pour avis à divers 
acteurs du secteur ainsi qu’au Parlement. 
 

3. Calendrier des évaluations: évaluations durant les 
années à venir 

2011 – en cours 

Évaluation de la qualité des prestations de la Coopération technique belge 
(CTB) 
Le cadre légal de cette évaluation est fixé par l'article 17 du troisième contrat de 
gestion entre l’Etat et la CTB. Il s’agit d’une évaluation réalisée au cours des 
premières années par le service d’évaluation interne de la DGD et qui, lors de la 
suppression de ce dernier, a été reprise par le Service de l’Évaluation spéciale. 
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Pour 2011, cette évaluation part d’un concept différent par rapport aux années 
précédentes: il s’agit d’un exercice ROM2 sur 33 interventions qui se terminent en 
2011. L’objectif principal de cette évaluation est de rendre compte des résultats 
atteints. 
 
Évaluation du programme de microinterventions 
Evaluation interne du programme de microinterventions, un instrument qui se 
compose de plusieurs petites interventions (maximum 12 500 euros) gérées de 
manière décentralisée depuis plusieurs ambassades. L’évaluation se penche sur la 
pertinence de ce programme dans son ensemble, sur sa valeur ajoutée par rapport 
aux autres instruments ainsi que sur son effectivité et son efficacité.  
 
 
Évaluation des Rapports sur les résultats de la DGD 
Cette évaluation entend examiner la manière selon laquelle la DGD fait rapport sur 
ses résultats et établir si elle peut satisfaire aux besoins d’information existants. 
L’analyse doit déboucher sur des recommandations en termes d’ajustement éventuel 
du rapportage de la DGD en fonction des constatations faites dans le cadre de cette 
évaluation. L’objectif final est la mise en place d’un système global de production de 
rapports pour la DGD qui permet, d’une part, de rendre compte de manière 
transparente des résultats atteints par la coopération belge au développement et, 
d’autre part, de prendre des décisions stratégiques afin d'obtenir non seulement 
davantage de résultats, mais aussi de meilleurs résultats. 
 
Évaluation de l’aide budgétaire 
Evaluation conjointe de l'aide budgétaire au Mali sous la direction de la Commission 
européenne. 
 
Évaluation d’impact ex-post pour 4 projets 
Cette évaluation est un cas d’essai méthodologique en matière d’évaluation d’impact. 
4 interventions feront l’objet d’une visite, dans 4 pays et secteurs différents (santé 
au Rwanda, enseignement en RDC, petites infrastructures (eau) au Sénégal et 
développement rural au Maroc). 
 
Méta-évaluation des évaluations des ONG (2009-2010) 
L’objectif est d’établir si les ONG produisent des évaluations qualitatives et dans 
quelle mesure celles-ci influencent leur stratégie et leur approche. Grâce à la collecte 
de quelque 150 évaluations de 2009 et 2010, nous espérons pouvoir nous faire une 
idée précise des priorités du secteur ainsi que de ses points forts et faibles. Pour 
notre service, il s’agit également d’un test méthodologique. 
 

                                       
2 Results Oriented Monitoring (Suivi orienté vers les résultats), selon la méthodologie de la Commission 

européenne  
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Évaluation conjointe de la coopération avec le Burundi 
Évaluation pays avec une attention spécifique pour le renforcement de l’Etat, la 
stabilisation du pays et la construction de la paix en situation post-conflit. 
Il s’agit d’une évaluation conjointe effectuée par la Belgique avec les Pays-Bas, la 
France et la Commission européenne, qui dirige l’exercice. Les partenaires associés 
sont la Suède, l’Allemagne et le Royaume-Uni. 
 
BIO 
La première évaluation de BIO, qui date de 2007, ciblait surtout les processus. La 
charte d’investissement prévoit une évaluation tous les trois ans. Depuis 2007, le 
budget a été quadruplé, passant de 26,7 millions en 2007 à 115,7 millions en 2010, 
avec un pic de 140 millions en 2009. En d’autres termes, environ 5,2% de l’APD 
belge est allouée via BIO. Avec quels résultats en termes de développement? Les 
résultats ont-ils été atteints en utilisant des procédures efficaces? 
 
Évaluation du PNUE  
Évaluation externe du PNUE, auquel le SES apporte avant tout une contribution 
financière. 
 

2012 

Prévention des conflits – Diplomatie préventive – consolidation de la société 
Le terme “consolidation de la société” figure dans les tableaux de l’APD. A cette 
rubrique correspond un budget important (35,2 millions d’euros en 2010) consacré 
pour la plus grande part aux “actions de transition, reconstruction et consolidation de 
la société”, dont la gestion s’effectue au sein de la DGD et dont l’exécution est 
confiée à divers acteurs. 
Mentionnons par ailleurs les actions de prévention des conflits et de diplomatie 
préventive dont le financement s’opère en dehors du budget de la DGD (26,7 millions 
en 2010 sur le budget des Affaires étrangères). Le SES entend se pencher sur les 
résultats obtenus et sur impact de la politique menée, tant par les Affaires 
étrangères que par la DGD. 
 
Soutien de la DGD aux institutions académiques et scientifiques 
(VLIR/CIUF/IMT/ …) 
A l’heure actuelle, la coopération au développement universitaire est toujours une 
inconnue sur la carte des évaluations du SES. Pour ce qui est de la coopération 
bilatérale indirecte, les ONG ont jusqu’à présent été évaluées à l’aune de leurs 
actions en termes de renforcement des capacités; une évaluation de la coopération 
syndicale a par ailleurs été réalisée. Les sommes allouées au VLIR, au CIUF et aux 
institutions scientifiques sur une base annuelle (110,5 millions d’euros en 20103 soit 

                                       
3 En 2010, le VLIR et le CIUF ont reçu 58,7 millions d’euros de la DGD, auxquels sont 
encore venus s’ajouter 34,6 millions alloués aux frais étudiants comptabilisables en 
APD. C’est ce dernier poste de dépenses qui a connu la croissance la plus marquée 
au cours des dernières années (en 2008, ce poste ne dépassait pas 21,9 millions 
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4,88% de l'APD totale) sont comparables au budget consacré à la coopération avec 
les ONG (quelque 100 millions en 2010, soit 4,39% de l’APD belge pour l’année 
considérée). Le SES évaluera la pertinence et l’efficacité de cette forme de 
coopération. Qu’en est-il respectivement des aspects durabilité et impact? 
 
 
Environnement et climat 
La note stratégique ''Environnement'' de la DGD date de 2002 et n’a pas encore été 
évaluée. L’environnement en tant que thème transversal apparaît à de nombreux 
niveaux: comme composante complémentaire ou comme aspect prioritaire dans des 
projets, ou comme “thème principal” de notre aide, par ex. au PNUE et au FEM dans 
le cadre de la coopération multilatérale. Une bonne raison pour vérifier la cohérence 
et l'efficacité de la politique environnementale belge sous-tendant les actions de 
coopération au développement. 
 
 
Aide budgétaire Burundi 
Sur le plan méthodologique, cette évaluation s’inscrit dans la ligne de celle menée en 
2011 au Mali. L’étude de cas porte en l’occurrence sur le Burundi, et la Belgique en 
assurera la direction. Le cas échéant, l’évaluation d’un certain nombre de points 
“belgo-belges” sensibles (procédures d’adjudication, articulation entre les acteurs?) 
pourrait être tentée. L’aide budgétaire belge prise en charge par le budget de la DGD 
a augmenté en 2010 pour atteindre 47,2 millions d’euros, plus du double du chiffre 
de l'année précédente. 
 

2013 

Fedasil 
Certains coûts relatifs à Fedasil sont comptabilisables en APD. Pour le CAD de 
l’OCDE, les coûts suivants peuvent être pris en considération: “Temporary assistance 
to refugees from developing countries arriving in donor countries is reportable as 
ODA during the first 12 months of stay, and all costs associated with eventual 
repatriation to the developing country of origin are also reportable.” Ne sont pas 
comptabilisables en APD: les coûts du retour forcé et de mesures destinées à aider 
les réfugiés à s’intégrer dans le pays donateur ou dans des pays autres que des pays 
en développement. 
La motivation de l’éligibilité de ces coûts au titre de l’APD est motivée par le CAD en 
ces termes : “represent an effort by the official sector in favour of development”4. En 

                                                                                                                  
d’euros). Les institutions scientifiques ont quant à elles reçu 17,2 millions d’euros en 
2010. A titre de comparaison: le financement des programmes des ONG 
(sensibilisation non comprise) s’est chiffré pour cette même année à 99,5 millions 
d’euros. 
4 Is it ODA? Factsheet 2008. CAD de l’OCDE, 2008, p. 3. Peut être consulté sur 
http://www.oecd.org/dataoecd/21/21/34086975.pdf?bcsi_scan_A53BB446C5999838
=0&bcsi_scan_filename=34086975.pdf  
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2010, ils ont représenté 3,17% de l’APD de la Belgique. Quelle est la contribution de 
ces financements au développement? Quels sont les résultats atteints sur ce plan? 
Pouvons-nous parler d’un impact à long terme? 
 
Politique multilatérale de la Belgique 
Le financement des organisations multilatérales s’opère via une contribution aux 
ressources générales (“core funding”). Quelles en ont été les suites? Quel est le 
niveau d’efficacité de l’aide belge allouée via les organisations multilatérales? 
 
VVOB/APEFE 
En 2007, le service d’évaluation de la DGD avait réalisé une évaluation thématique 
dans le secteur de l’éducation. La VVOB et l’APEFE étaient abordés, mais seulement 
en marge. Il est néanmoins important de se pencher sur le fonctionnement de ces 
organismes, chacun d’entre eux ayant bénéficié de quelque 9 millions d’euros en 
2010, et d’évaluer leurs résultats.  
 
Genre 
Jusqu'à présent, si le SES a bel et bien procédé à une évaluation de la Commission 
Femmes et Développement, il n’y a pas encore eu d’évaluation de la stratégie et de 
la politique de la DGD en matière de genre. La problématique du genre bénéficie-t-
elle d’une attention suffisante? Pour faire changer les choses en matière d’égalité des 
droits et des chances entre les femmes et les hommes, faut-il intégrer une 
composante transversale dans les projets et programmes ou est-il nécessaire de 
mener une politique et des actions spécifiques? Quels sont les résultats atteints au 
jour d’aujourd’hui et quelle est leur durabilité? 
 

2014 

Coopération bilatérale (y compris la coopération déléguée) 
Après l’évaluation de la coopération bilatérale menée pour le compte du SES en 
2006, il serait intéressant de procéder à une nouvelle évaluation, qui se concentrera 
sur l’impact. Les règles en matière d’évaluation qui figureront dans le quatrième 
contrat de gestion entre l'Etat et la CTB ne sont toutefois pas encore connues. En 
tout état de cause, l’objectif est de faire également porter l’évaluation sur la 
coopération déléguée, compte tenu de sa courbe ascendante (le budget 2010, de 
l’ordre de 26 millions d’euros représente plus du triple du montant de 2007, à savoir 
7,2 millions d’euros). 
 
Sensibilisation 
Dans ce domaine, il y a eu en 2004 l’évaluation du programme ‘Annoncer la couleur - 
Kleur bekennen’ et en 2010-2011, l’évaluation des actions de sensibilisation du 
Fonds belge de survie (l’actuel Fonds belge pour la Sécurité alimentaire). Le budget 
sensibilisation a crû en 2010 pour atteindre 28,3 millions d’euros. Quid de l’efficacité 
et de l'efficience de ces actions? 
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Aide humanitaire 
En 2007, le SES a commandé une évaluation de l'aide humanitaire belge qui a été à 
l’origine d’efforts d’optimisation et de centralisation au sein de la DGD. Le budget 
global à cet effet à charge du budget de la DGD s’est chiffré en 2010 à près de 98 
millions, n’incluant pas les contributions, via les canaux multilatéraux, à des 
organismes tels que l’OCHA ou l’UNRWA. Quel est l’effet de cette réforme? A-t-elle 
exercé une influence positive en termes de qualité de la politique menée et de 
résultats atteints? 
 
APD européenne 
Eu égard au volume des financements alloués à l’Europe sur une base annuelle (en 
2010, plus de 415 millions d’euros au total), il semble logique d’y consacrer une 
évaluation. La question est d’en déterminer les modalités de réalisation. Une 
proposition d’évaluation conjointe du Code de conduite de l'Union européenne sur la 
complémentarité et la division du travail dans la politique de développement (“Code 
of Conduct on Complementarity and Division of Labour in Development Policy”) est 
au nombre des pistes envisagées.5 
 
Évaluation des stratégies de coopération de la Belgique avec les pays à 
revenu intermédiaire (« exit strategy ») 
La coopération avec les pays à revenu intermédiaire évolue. Les progrès enregistrés 
par ces pays incitent d’aucuns à s’interroger sur le bien-fondé de la présence de 
notre coopération au développement dans ces pays. La DGD est en train d’élaborer 
une note stratégique consacrée à cette question. Il semble dès lors intéressant de 
réaliser une évaluation des stratégies de coopération de la Belgique avec ces pays, 
en vue de l’élaboration d’une éventuelle stratégie de sortie. 
 

2015 

Évaluation intermédiaire du Fonds belge pour la sécurité alimentaire 
En 2010, le Fonds belge pour la sécurité alimentaire a succédé au Fonds belge de 
Survie. A l’issue d’une période de cinq ans, l’efficacité du nouveau fonds pourra être 
évaluée. 
 
 

                                       
5 La Commission européenne envisage par ailleurs de procéder à une évaluation du 
Consensus européen pour le Développement. 
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